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SMART Edge Roller™       
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English
IMPORTANT:  Use of oil-based paints must be limited to only 
those paints which can be cleaned with mineral spirits.  Latex 
paints can be cleaned with soapy, lukewarm water.  DO NOT use 
hot water when cleaning or flushing the unit. 

Filling the Paint Tube

IMPORTANT: When removing any items from the fill adapter, 
some paint may drip.  Make sure your floors and furnishings are 
protected by drop cloths.  

Rolling

Note:  The roller arm assembly can hang from the side of the 
paint container when refilling (figure 2). 

Rolling Tips (figure 3)

Français
IMPORTANT : L’utilisation des peintures à l’huile doit se limiter 
aux peintures pouvant être nettoyées avec de l’essence 
minérale. Les peintures au latex peuvent être nettoyées avec 
de l’eau tiède savonneuse. NE PAS utiliser d’eau chaude pour 
nettoyer ou rincer l’appareil. 

Remplissage du tube de peinture

IMPORTANT : Lorsqu’on retire des articles de l’adaptateur de 
remplissage, il peut y avoir des gouttes de peinture. Assurez-
vous que vos planchers et vos meubles sont protégés par une 
toile de protection.  

Peindre

Remarque : L’ensemble du bras du rouleau peut s’accrocher sur le 
côté du récipient de peinture pendant le remplissage (figure 2).   

Conseils de peinture (figure 3)

Español
IMPORTANTE: El uso de pinturas a base de óleo solo se debe 
limitar a pinturas que se puedan limpiar con alcoholes 
minerales. Las pinturas a base de látex se pueden limpiar con 
una solución de agua tibia con jabón. NO use agua caliente para 
limpiar o enjuagar la unidad.  

Llenado del tubo de pintura

IMPORTANTE: Pueden producirse salpicaduras al retirar 
cualquier elemento del adaptador de llenado. Asegúrese de que 
los pisos y muebles están protegidos con fundas. 

Paso del rodillo

Nota: El conjunto del brazo del rodillo se puede enganchar al 
lado del recipiente de pintura cuando se rellena (figura 2).

Consejos sobre cómo pasar el rodillo (figura 3)
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Cleanup - latex materials
Note:  You will need a garden hose or a faucet hose to complete 
these Cleanup steps.  If you do not have a garden hose available, 
follow the Cleanup-Oil-based materials instructions below, but 
make sure to use warm, soapy water instead of mineral spirits.

Note:  Make sure to rotate the trim brush on the Smart Edge 
Roller assembly and clean any paint residue that may have 
accumulated under it. 

the handle.  

adapter.  Repeat steps 6 and 7 as needed.
IMPORTANT:  All parts of the unit must be dry prior to 
Lubrication and storage.

Cleanup - oil-based materials

Note:  Be sure to remove all remaining paint residue from the 
connecting areas of each component, specifically the inside of 
the trigger housing and the roller arm nut, and the area where 
the roller arm nut connects to the trigger housing.

IMPORTANT:  The unit must be flushed with water because 
mineral spirits can cause the seals inside the unit to dry out and 
become damaged. 

Nettoyage - peintures au latex
Remarque : Vous aurez besoin d’un boyau d’arrosage ou d’un 
boyau de robinet pour accomplir ces étapes de nettoyage. Si vous 
n’avez pas accès à un boyau d’arrosage, suivez les instructions 
suivantes pour les peintures à l’huile, mais assurez-vous d’utiliser 
de l’eau tiède savonneuse au lieu de l’essence minérale.

 
Remarque :  Assurez-vous de tourner la brosse de garniture et 
de nettoyer toute trace de peinture qui aurait pu s’accumuler 
en dessous.  

IMPORTANT:   Toutes les pièces de la appareil doit être sec avant 
la lubrification et le rangement.

Nettoyage - peintures à l’huile

Remarque : Assurez-vous de retirer toute trace de peinture 
des points de branchement de chaque composante, surtout 
l’intérieur du boîtier de la détente et l’écrou du bras du rouleau, 
ainsi que le point où l’écrou du bras du rouleau se branche au 
boîtier de la détente.

IMPORTANT : L’appareil doit être rincé avec de l’eau parce que 
l’essence minérale peut causer l’assèchement et l’endommagement 
des joints d’étanchéité à l’intérieur de l’appareil. 

Limpieza; materiales de látex
Nota: Necesitará una manguera de jardín o de grifo para completar 
estos pasos de limpieza. Si no dispone de una manguera de jardín, 
siga las instrucciones de limpieza de materiales a base de óleo que 
aparecen a continuación, pero asegúrese de usar una solución de 
agua tibia con jabón en lugar de alcoholes minerales.

Nota:  Asegúrese de girar el cepillo para bordes y de limpiar 
todos los residuos de pintura que se puedan haber acumulado 
bajo este. 

IMPORTANTE:  Todas las piezas de la unidad debe estar seca 
antes de la lubricación y el almacenamiento.

Limpieza; materiales a base de óleo
 

capacidad.

Nota: Asegúrese de retirar todos los residuos de pintura desde 
las áreas de conexión de cada componente, específicamente, 
al interior de la carcasa del gatillo, de la tuerca del brazo del 
rodillo y del área donde la tuerca del brazo del rodillo se conecta 
a la carcasa del gatillo.

IMPORTANTE: La unidad se debe enjuagar con agua, ya que los 
alcoholes minerales pueden secar y dañar los sellos del interior 
de la unidad. 
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Lubrication (figure 7)
Note:  In order to prolong the life of your roller, some internal 
parts should be cleaned and then lubricated with petroleum jelly 
prior to storage.  Follow the steps below.

Note: The end cap cannot be removed if the handle assembly (e) 
is pulled all the way out.  Make sure the handle assembly is at 
least partially inside the tube.           

Note: The piston seal is “cupped” on one side.  Make sure the cup 
side of the piston seal is facing down when replacing.       

IMPORTANT:  Make sure all paint residue has been removed from 
these parts prior to lubrication.

Lubrification (figure 7)
Remarque : Afin de prolonger la vie de votre rouleau, certaines 
parties internes devraient être nettoyées et ensuite lubrifiées 
de pétrolatum avant l’entreposage. Suivez les étapes suivantes.

Remarque :  L’embout obturateur d’extrémité ne peut pas être 
retiré si la poignée (e) est en pleine extension. Assurez-vous que 
la poignée est au moins partiellement à l’intérieur du tube de 
peinture. 

.  
Remarque : Le joint d’étanchéité de bras de piston est « creux » 
d’un côté. Assurez-vous que le côté courbé du joint d’étanchéité 
de bras de piston soit vers le bas au moment de le remplacer.       

IMPORTANT : Assurez-vous que toute trace de peinture a été 
nettoyée de ces pièces avant la lubrification.

Lubricación (figura 7)
Nota: Para prolongar la vida útil del rodillo, algunas piezas 
internas se deben limpiar y luego lubricar con vaselina antes de 
su almacenamiento. Siga los siguientes pasos.

 

Nota:  La tapa del tubo no puede ser eliminado si el conjunto del 
manilla (e) está totalmente extendido. Hacer que el conjunto 
del manilla es al menos parcialmente dentro del tubo de 
pintura.

Nota: El sello del pistón esta “ahuecado” en un lado. Asegúrese 
de que el lado hueco del sello del pistón quede hacia abajo al 
volver a colocarlo.

IMPORTANTE: Asegúrese de quitar todos los residuos de pintura 
de estas piezas antes de lubricarlas.

Figure 71

2

3

4

4

5

6

7

8

10

10

10

10

10

a d

e

f

g

h

i

j

k

c

c
c

l c

b

����������	
���
�



 4  © Wagner Spray Tech.  All rights reserved.

Item
Art.
Art.

Part No.
Nº de piéce

Pieza No.

English
Description

Français
Description

Español
Descripción

Quantity
Quantite
Cantidad

1 1

2* 1

3 1

4 Screw Vis 1

5` 1

6 Spacer 1

7 1

8 1

9* 1

10** 1

11* 1

12** Cleaning adapter 1

13* 1

*

**
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